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Esnena AHapeeBHa CoOpokHHa
r. agpunck

Oco0eHHOCTH J1eKCHYeCKOTI0 N0/IX0/1a IPH 00YYeHUH AHTVIMHCKOMY SI3BIKY

Crarpsl OCBAIIEHA aKTYJIBHOM Ipo0IeMe — MPUMEHEHHIO JISBKCHIECKOTO IT0/IX0/1a P 00yYIEeHNH aHTIIHICKOMY S3bIKY.
B crarbe npezcTaBieH noapoOHbIi 0630p METOIMYECKOH U Iearorudeckoii IMTepaTypsl 1o mpodieme ucciieloBaHust. ABTOp
aHAJIM3HPYET MOHATHE «JIEKCHUECKUI oaxomy, BBeaeHHbIH M. JIstoncoMm B 1993 roxy. B ocHoBe niekcHueckoro moaxona je-
xat (hpazoBble OJIOKH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS YCTOWYMBEIE clloBocodeTanus, Hadano ¢pas (I’d like to), kommokanny, nanomsl,
(pa3oBbIe TJIarokl, MOrOBOPKU U KpbUIaThle (passl. ABTOp MOAPOOHO XapaKTepu3yeT NMPHUHIMUITEI OpPraHU3aliy padoThl Ha
3aHATHSIX MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA C IIPUMEHEHHEM H3y4aeMOoro IoJX0/1a: CTpEeMIICHUE K OErJIoCTH peyr, O0OBEKTUBHASI HEO0OXO0-
JMMOCTDH 3ay4YHBaTh IIEJIbIE CIIOBOCOYETAHWs, TaK KaK YacTO OHM HE ITOJUIAIOTCS OOBSICHEHHWIO, WCTIONb30BaHUE CTPATErHH
«Habmronenue — ['umoresa — DKcriepiMeHT», 3alIOMUHAHHE TJIarojioB B KOHTEKCTE.

KitroueBble ciioBa: nekcuueckue OJI0KH, TTOIX0]T, KOMMYHHKATHBHBIN TT0/IX0/], KOJUIOKAIHUs, CTPAaTernusi 00y4eH s HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY, METOJIMKA 00yJIeHHsI.

Elena Andreevna Sorokina
Shadrinsk

Peculiarities of lexical approach in teaching English

The article is devoted to an urgent problem — the use of a lexical approach in teaching English. The article provides a
detailed review of the methodological and pedagogical articles on the research problem. The author analyzes the concept of
“lexical approach” that was introduced by M. Lewis in 1993. The lexical approach is based on phrasal blocks which include
stable phrases, the beginning of phrases (I'd like to), collocations, idioms, phrasal verbs, sayings and catchphrases. The author
characterizes in detail the principles of organizing work in the foreign language classes using the studied approach: the desire
for fluency of speech, the objective need to memorize whole phrases, since often they cannot be explained, the use of the

strategy “Observation - Hypothesis — Experiment”, memorizing verbs in context.
Keywords: lexical blocks, approach, communicative approach, collocation, foreign language learning strategy, teaching

methodology.

B cBs3u c nepeocMBICIIEHHEM CYILECTBYIOLIUX
METOANYECKUX KOHLEMIUI 1 MOieseii 00y4eHHs B 1o~
cieHee BpeMsl MOSBIISIETCS] OOJIBIIOE KOJUYECTBO Tie-
JarOrMYEeCKUX TEOPH B 00JACTH IIPENolaBaHUs S3bl-
KoB. HexoTopble TEOpUM HAXOIAT NOJIO0KUTEIBHBIN OT-
KJIIMK y METOAUCTOB U NpernoiaBaTesieil MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB, IPYTHE XKE ITOABEPratoTCs Pe3Koil Kputuke. B
HalllEll CTaThe Mbl PACCMOTPUM OTHOCHUTEIBHO HOBBII
MOJXOJ K U3yUEHUIO0 HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M €r0 OT-
JIMYUE OT TPaJULHUOHHBIX METOIOB.

JlexcuuecKui MMOaX0 ] BBI3BAJl OKHBJICHHBIN WH-
Tepec y HeJaroruyeckux KajapoB, IO3TOMY B OTede-
CTBEHHOH U 3apyOexHOM TuTepaType 3a nocuenaue 10
JIET BCTPEYAETCs] TOCTATOUYHOE KOJIWYECTBO ITyOiMKa-
LIUH, TIOCBSIIIEHHBIX Pa3HBIM aClIeKTaM paccMaTpHBae-
Moro Borpoca. HekoTtopsle mccienoBaTeny U3ydarT
TEOPHIO M MPAKTHKY JIEKCHYIECKOro rnoaxonaa. Hampu-
Mep, A.B. XKuranosa (2019), O.I1. Kaprosa (2018) [4],
O.B. MoszspeBa (2018), A.C. Huxutua (2016),
A.W. HukonoBa (2019), T'.Il. Ilumymmaa (2019),
O.JL Ceupuna (2012). Yacte uccrmemoBaTeneil pac-
CMaTpHUBAIOT BO3MOXHOCTH IIPUMEHEHHS JIEKCHYe-
CKOTO Io/Xo/a npH u3ydeHnn WS B mikone, Hampu-
Mep, B.E. ITaBnosud (2019), Jix. Pumornaun (2018).

MN.H. AkceHoBa paccMaTpUBaeT poJib KOJIIOKa-
nui B (OpMHPOBaHMHM JEKCHUECKHX HABBIKOB PEUH
(2019) [1]. JLM. AnexceeBa M3ydaeT JEKCHYCCKHI
TTOJIXO/T M KOOTIEPATHBHBIE METO/IbI 00yUEeHNS B ITPETo-
JaBaHUHM TPOPUINPOBAHHOTO AHTIMHCKOTO SI3BIKA
(2016). M.E. BapanoBckas ncciemyeT NpHUMEHEHHE
JIEKCHYECKOTO TTO/IX0a B 00Y4YEHHH CIIOBOCOYETaHMH
anrmiickoro s3eika (2018). H. baxop yTtBepknmaer,

YTO JICKCUYECKHUIA TIOAXOJ IIPEICTABIISIET COOOM LIaHC
JUISL OCO3HAHHOT'O MCIOJIb30BaHUS SA3bIKOBBIX CTpaTe-
TH{ JUIs TIPENoJjaBaHNs UHOCTPAHHOTO sI3bIKa B Iapa-
JUTME BCEX MLIKONBHBIX MPEAMETOB M YUPEXKJICHUI
(2015). E.A. KanunuHa paccMaTpuBaeT MPHUMEHEHHE
JIEKCUYECKOTO TOJX0Ja Ha 3aHATHSX I10 JOMAIIHEMY
YTEHHUIO B S3BIKOBOM By3e (2016).

Pan uccnenoBateneil ONMCHIBaIOT NPUMEHEHUE
JIEKCUYECKOTO MMOJX0Ja Ha 3aHATHIX HWHOCTPAHHOIO
A3bIKa B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEACHHIX pPa3HBIX
Hanpasienuil. Hampumep, C.I1. BonapipeBa uccnemgyet
MIPUMEHEHHE JIEKCHYECKOT0 MT0JIX0/1a B arpapHOM yHH-
Bepcurete (2019) [2], JL.T'. BproxoBckas — B MeqUIINH-
ckoMm By3e (2018), I.A. bypakosa u O.B. Bonoruna —
B ropuandeckoi Bricmreit mxone (2019), K.1O. Bapra-
HOBa — B JIMHTBUCTHYeCKOM yHmBepcuteTe (2020),
H.A. Ky3skuna — y aBma-cnenmammuctoB (2017),
N.B. KypaxoBa paccMaTpuBacT BO3MOXKHOCTH JIEK-
CHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO II0JX0Ja MpH OOy4YEHUH
WHOCTPaHHOMY SI3BIKy B TeXHHYeckoM By3e (2018),
N.A. TlepmarnHa 3aHUMAaeTCs TEM K€ BOIIPOCOM, HO
Ha 0a3e By3a KyJIbTypHL

AHanm3 JmTepaTyphl 1Mo mpobieMe HccleToBa-
HUS TOKa3aJl, YTO IPIMEHEHHUE JIEKCHYECKOTO MOIX0/1a
B HES3BIKOBOM BY3€ 3aHMMAET 0cO00€ MECTO B METO-
JIMKE, YTO 00YyCIIaBIMBACT AKTyaJbHOCTH HAIIETO HC-
cienoBanusl. OpMHUPOBaHNE JIEKCHIECKUX HABBIKOB y
YUYaAIIMXCSl BKIIOYACT HM3YUYCHHE CIEHHAIBHONW JIeK-
CHIKH, ompeniensieMoit Oy aymieit mpodeccuneii. Bimyck-
HUK HES3BIKOBOTO BY3a JOJDKEH OBITh TOTOB K OCY-
IIECTBJICHUIO MEXKYJIBTYPHOTO Tpo(heccHOoHaTbHO-
OpHEHTHpOBaHHOTO oOmeHus. I[lomaraem, 4To mpH
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MOJITOTOBKE  CIIEIMAIIMCTOB  Pa3HBIX  olacTteit
HanOoJbIIYI0 3P PEKTHBHOCTH TOKA3bIBAIOT KOMMYHH-
KaTHBHbIE METO/IUKH.

Lenpro M3y4eHns THOCTPAHHOTO SI3bIKa B HESI3BI-
KOBOM BYy3€ B COOTBETCTBHH C TpeOOBaHUSMH (ene-
paJIbHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX 0OOpa30BaTENBHBIX CTaH-
JAPTOB BBICIIETO MPOGECCHOHATBFHOTO 00pa30BaHUs
SIBJIsIeTCSl (POPMHUPOBAHUE HHOS3BIYHON KOMMYHUKATHB-
HOW KOMIIETCHIIMHM oOydarommxcs. Jmst peamusanuu
tpeboBanuii PI'OC, a Tarke MOBHIIIEHHIO 3P (PEKTHB-
HOCTH OOY4YE€HHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY BO3HHKJIA 00b-
€KTHBHAsI TIOTPEOHOCTH B MIEPECMOTPE METOAOJIOTHYe-
CKHX IIO/IXOJIOB KaK K pa3paboTKe y4eOHbIX KypcoB, TaK
Y B OpPraHu3aiyy yueOHOro Mporecca B IEJIOM.

Knaccnyeckn — mpemnoniaBaHue — MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA B IIIKOJIE U IJIee B By3€ WJIM CpeJHEM y4eOHOM
3aBeJICHUH CTPOUIIOCH Ha TOM, YTO YYaIllecs B IEPBYIO
ouepeb U3ydyaloT rpaMMaTHYECKHe TIPaBmIla, KOTOpPbIE
0TpabaThIBAIOTCS U TPEHUPYIOTCS B OIPEIEIICHHOM I10-
psaake. Ha 3aHATHAX ydalyecs NPAKTUKYIOT CTPYK-
TYpBbI, BBIPBAHHBIEC U3 PEJIEBaHTHOIO KOHTeKcTa. [locne
TOTO, KaK YUUTEJIb IOHUMAECT, YTO TpaMMaTI/I‘-ICCKI/Iﬁ Ma-
Tepuaj yCBOCH, BBOAMTCS HoBas Tema. Kpome storo,
NPUMEHSIETCS] BEJICHUE JIEKCHMYECKHX CIIoBaped, KyJia
yualyecs 3aHOCST OT/AENbHBIE CIIOBA C X MPSIMBIM 3Ha-
YeHHeM. YCBOEGHHE CIIOBapHBIX CJIOB IpOBEpAeTCS ITy-
TeM NPOBEACHUS CIOBAPHBIX IUKTAHTOB WMJIN TECTOB.
PesynbraToMm sBIIS€TCS IONOIHEHUE CIIOBAPHOTO 3araca
y4almxcs, KOTOpble HE B COCTOSHUM HCIIOJIB30BaTh
JIaHHBII JIEKCUUECKUI MaTepuall B YCTHOM KOMMYHHUKa-
muu. HaGmroneHus moxasand, 4TO ydaluecs Jerde
CIIPABIISAIOTCS C MUCHMEHHBIMU 33JaHUAMH, B TO BPEMS
KaK CO3/aHHEe YCTHOTO OEIJIoro BBICKA3bIBAaHUS MPEX-
CTABILIET WIS HUX OOJIBIIYIO CIIOKHOCT.

[Ipumepno B cepemune 90-x rr. XX B. MOSBIS-
€TCSl KOMMYHUKATUBHBIN MOAXOJ, 3aa4yeil KOTOPOTro
ABJIgeTCsA (HOPMHUPOBaHNE KOMMYHHKATUBHOW KOMIIE-
TeHIUH. B paMKaX KOMMYHHKaTHBHOTO IIOAXOIA CO-
3[al0TCS MHOTHE COBPEMEHHBIE TIOAXO0BI K Tpernoa-
BAHMIO HHOCTPAHHOTO A3bIKa, B TOM YUCIIE U JeKCHYe-
cKkuil mogxon. Pe3ynbratoM cTano cMelieHne BHUMa-
HUS C TPAMMATHKI Ha KOHHOTAlUIO M KOMMYHHKALUIO
MIOCPEICTBOM HCIONB30BAHMUS SMITMPHYECKUX 3a1ad
Ha 3aHATUH, MOOyXmaromue K oOmenuro. Jlexcrye-
ckuil momxon ObpUI BBedeH Maiikiom JIpromcoMm B
1993 r. OH He NPOTHBOPEYUT KOMMYHHUKATHBHOMY
MTOAXOJY, a pacImpseT ero. ABTopoM OblIa 00OCHO-
BaHa CIIPaBEIUBAS MBICTIb O TOM, YTO JIEKCHKA HECET
0oJIbIIIe CMBICTIA B €CTECTBEHHOM SI3BIKE, YEM IIPOCTO B
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYpax. DTO 03HAYAET, YTO €CIIH
LeJTb U3yYEeHH HHOCTPAHHOTO SI3bIKa — 3TO (GopMHUpo-
BaHWE HABBIKOB OOIICHWSA, TO O0S3aTEIBHO IMONIPa3y-
MEBAeTCsl MOBBIIICHHBIN aKICHT Ha JICKCHKE M CHHIKe-
HUE BHUMaHHUS K CTPYKTYype.

Jlekcnueckuil MOOXOA OCHOBBIBAETCS Ha psijie
TIPUHIIATIOB.

Bo-niepBhIX, 3TO 6ETTI0CTh peun, KOTopast T0CTH-
raercs 3a CYeT BBIyYEHHOTO Habopa (pUKCHpPOBaHHBIX
¢pa3. Jlanable GuUKCHpOBaHHBIE (Ppa3sl HA3BIBAIOTCS
«lexical chunks» (uazosem ux Bcuen 3a O.J1. Ceupu-

HOU «JICKCHYeCKUMH Ookammy [6]). B pomm nexcruye-
CKHX (ppa3 BBICTYNAIOT CJIOBOCOYETAHHS, B KOTOPBIX
YK€ 3aKOJHMPOBAHBI CTPYKTypHBIE MOJEIH TI'paMMa-
THUKH U KOTOpPbIe OOBIYHO BCTPEYAIOTCSl BMECTE MU B
HETOCPeICTBEHHOW OJM30CTH APYT OT Jpyra, Hadajio
¢dpa3 (I’d like to), xommokanuu, uaUOMBIL, (pa3oBbIe
TJIaTrOJIbl, YCTOWYMBEIE BBIPAXKEHHsI, TIOTOBOPKH, KPBI-
nateie (hpazel. OHAKO, HE BCE CIIOBOCOYETAHUS SIBIISI-
I0TCs Jiekcndyeckumu 6rokamu. Hampumep, a waste of
time (mycras Tpata BpeMeHH) MpPEACTABISET cOOOit
KoJuToKaImto, a riaroin look after (3a6otuthcs o) Her,
TaK KaK BKJIIOYAET HE TOJBKO CIIOBO JIEKCHYECKOTO CO-
Jiep>KaHHsl, HO M CJIOBO C TpaMMaTH4YeCKOW (yHKIHEH.
CyTb JaHHOTO NPUHIIMIIA COCTOUT B TOM, YTO OETJIOCTh
peuu 3aBHCUT HE OT YCBOEHHOTO OOJBIIOTO KOJIWYe-
CTBa OTIENBHBIX CIIOB W MpPaBHJI I'PAMMAaTUKH, a OT
yMeHHs OBICTPO UMM IOJIb30BATHCS B ONPEIEICHHOM
cuTyanuu oOmieHus. JlaHHoe yMeHHe TIOMOTaeT «BbI-
UTpaThy BpeMs Jisi 00AyMbIBaHUS CIEAyIOIIEH (hpasbl
10 TEME€ KOMMYHUKalIUU.

CornacuMcsl ¢ MHEHHEM ABTOPUTCTHBIX YYCHBIX,
YTO MPOLIECC KOMMYHMKAIIIH 3aBUCHUT B OOJIbIIEH Mepe
OT JIEKCUYECKOro O(OPMIICHUS PEeUH, & HE OT YETKOTO
CIIe/IOBaHM S TPaMMaTHYECKUM CTPYyKTypaMm. Hanpumep,
BoickasbiBanue | have long dreamed of going to the sea
(Sl maBHO MeuTad moexaTh Ha MOPE) B KOMMYHHKAIIUH
MOJKeT OBITh BOCIIPOM3BE/ICHO, Kak | want to go to the
sea i gaxe want to sea, u takoii Habop ciioB OyzneT
TIOHSTEH /I YYaCTHUKOB Oeceibl. be3ycnoBHO, MOIHO-
CTBIO TIpeHeOperaTh IpaMMaTHKON HEMO3BOJUTEIBHO,
MOATOMY MpPU TPUMEHEHHH JIEKCUYECKOTO TI0AX0JIa
JIMIIb CMEIIAETCS aKIIEHT C CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYPbI
NPEJUIOKEHHSI Ha COCTAB JISKCHYECKHX OJIOKOB, a TAKKe
Ha CoueTaeMocTh ciioB B HUX. ClieoBaTeNbHO, OCHOB-
HBIM TIPUHLIUIIOM JIEKCHYECKOTO IOJXO0Ja SIBIISETCS
yTBepKICHHE «SI3BIK — 3TO TpaMMaTH3UPOBAHHAS JICK-
CHKa, a He JIEKCHKAIM3UpPOBaHHAs TpaMMaTHka» [7].
CTaHOBHTCS OUEBHIIHBIM, UTO LIeJeco00pa3Hee TPaTUTh
Ha 3aHATHH 0OJIbIIIe BPEMEHH Ha Pa3BUTHE CIIOBAPHOTO
3amaca, a He Ha TpaMMaTH9eCcKue CTPYKTYphI [5].

Bo-BTOpBIX, 3TO «KOJUIOKAaUUsi B JEHCTBUU».
JlaHHBII TPUHITNIT OCHOBBIBAETCS Ha (pakTe, ITO 9acTo
ObIBaeT OYEHb TPYAHO OOBSCHUTH 3HAYCHHE MHOTHUX
IJ1aroJioB BHE KOHTEKCTA. Tak, HarpuMep, y riiaroja to
bring cymectBytor crnemyromrre kosutokamuu: to bring
to life (pearmmupoBaTts), to bring to account (mpusBars
K OTBeTY), t0 bring to a boil (moBectu no KpuTHYECKOM
ToukHn), to bring to heel (sacraButs moBMHOBATHCH), 10
bring to mind (Bockpemrats B mamsiTi), to bring to ruin
(moBectn 10 Kpaxa), to bring into action (mpusectr B
neticteue), to bring into force (BBommTs B cumity), to
bring into life (pomuTs, mpor3BecTH Ha CBET) U IPYTHE.

B-TpeThuX, B paMKax JIEKCHYECKOrO IOIX0/a
MpeasaraeTcs OTONTH OT TPaAULIMOHHOW CTPAaTErHH
«[Ipesentamus (Marepuana) — YIpaXHCHHE Ha 3a-
kperieHne — IlpomyrmpoBanne (camMOCTOATENBHOE
BBICKa3bIBaHKE)» W PpabOTaTh MO CIEAYIOMEMY alro-
putMmy «Habmronenne — ['mmoteza — DKCIIEpUMEHTY.
(JIpromc)

YeTBepThIM MPHHIMIIOM JIEKCHYECKOTO MOIX0/1a
MOJKHO CUMTATh YTBEPXKJICHUE, YTO KOJUIOKAIHH
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CJIOXXKHO O6’LHCHI/ITB, TaK KaK OHH HC IOJUYNHAKOTCA JIO- I'paMMaTuKy, a «CABUIaCT» aKLCHT C CHHTaKCHYEeCKOU
THUKEC, [TIO3TOMY UX HYXXHO 3ay4MBaTh. M. JIsronc npu- CTPYKTYPhBI Ha COCTAaB JICKCUUCCKUX OJIOKOB U cOYeTa-
BOOUT CJ'Ie)lyIOIIII/Iﬁ npumMep B cBoell kaure «Jlekcude- eMOoCThb ¢10B B HuX. C IIOMOIIBIO JICKCUYCCKOI'O IIOA-

ckuii momxoa» [JIpromc M. The Lexical Approach.  xogma y4ammecs ZOCTHTarOT GETJIOCTH peyd, TaK KakK B
1993]. Io3mpaBnsss apyr Apyra ¢ Ipa3gHUKAMU, MBI MPOIecce O0YYCHUS 3ayUHBAIOT TOTOBBIC JICKCHUCCKUE
roBopum «Happy New Year», «Happy Christmas»,  61oku, 9TO MO3BOJSET TOBOPSIIUM HANPAaBHTh CBOE
«Merry Christmasy, «Happy Birthday», Ho MBI HEUKO- ~ BHMMaHHE Ha 0oJiee MIMPOKYIO CTPYKTYPY IMCKypca.

raa He ropopuM «Merry Birthday» [3]. Kpome »stOro, 3ayumBanue uenslx (pa3 HaMHOTO
Taxum 00pa3oM, Ha OCHOBE U3JIOKEHHOTO MaTe-  Jlerde, 4YeM CIMCKH OT/EIbHBIX CJIOB. TeM He MeHee OT-
puasia MOXKHO cleJIaTh CIeAyIoue BeIBOABL [losiBne-  MeTuM, YTO JIEKCUYECKUH MOAXO] HE SBIISIETCS METO-

HUE JIEKCHYECKOI0 I0X0/Ja T03BOIMIO B3IJIAHYTh HA  JIOM 00y4eHus U paboTaeT B paMKax CyIIECTBYIOLIEH
mporecc OOy4eHHs aHTJIMHCKOMY SI3bIKY C HOBOH  METOIOJIOrMH O0y4eHHsI.
TOUYKHU 3peHus. JIekcuyeckui moJIxoa He UTHOPUPYET
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